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Annomauyun. CtaThs NOCBSIIEHA COMOCTABUTEIBHOMY AaHAIW3y HOMUHALMMN
KPOBHOTO M HEKPOBHOI'O POJICTBA B aHMVIMMCKOM M pycCKOoM s3bikax. Llenb
UCCJIEIOBAHMS 3aKJIIOYAeTCsl B BBISIBICHUM CXOJCTB W pa3MuuMid B crocobax
HOMHUHAIMU POJCTBEHHBIX OTHOIIECHWI B aHTJIMHCKOM U PYyCCKOM s3bikax. B xoze
aHaiM3a YCTAaHOBJIEHO, YTO B 00JIACTU KPOBHOI'O POJCTBA MEPBOM U BTOPOM CTENEHH,
BKJIIOYAsl MPSIMYI0 BOCXOJSIIYIO M HUCXOJSIIYIO JIMHUU, a TaKke OOKOBOE POICTBO
(cuONMHTHM), AHTIMHUCKUNA M PYCCKUM SA3BIKM JEMOHCTPHUPYIOT BBICOKYIO CTEINEHBb
cxoncTBa. ba3oBble TepMHHBI, O0003HAYAIOIIME POIUTENCH, [eTed, IeAyIIekK,
0a0y1iex, BHYKOB, OpaThEB U cecTép, CTPYKTYPHO M CEMAHTHYECKUA COOTBETCTBYIOT
Ipyr JOpyry, TM0pd O3TOM BO3pacT CUOJMHra HeE ABISETCS 00s3aTeIbHBIM
mudpepeHnnanbHbBIM  TPU3HAKOM, 3aKOJAMPOBAHHBIM B KOpHEe cioBa. Hawubonee

SHAYUTCIIbHBIC PACXOXACHHA  BBIABJIICHBI B obnacTu HCKPOBHOI'O  pPOJACTBA,
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BO3HUKAIOIIETO B pe3ylbTaTe OpadyHOro coro3a. Pycckuil s3bIK pacmojiaraer
pPa3BETBIEHHONW CHCTEMON HOMUHALMU JIJIs1 POJCTBEHHUKOB MY>Ka (CBEKOP, CBEKPOBBD,
JIEBEPb, 30JI0BKA) U POJICTBEHHUKOB KEHBI (TECTh, TEIIA, IIIYPUH, CBOSIYCHUIIA), TOT1a
KaK aHTJIUHCKUH S3bIK UCTIIOJIh3YeT TeHEPATM30BAHHBIC SAMHUIBI C KOMITOHEHTOM -in-
law (father-in-law, mother-in-law, brother-in-law, sister-in-law), ne nuddeperuupys,
UAET JIM pedyb O POJICTBEHHHMKAX MYy)Ka WM >KeHbl. Kpome TOro, oTMe4eHo, 4TO
pPYCCKU sI3bIK 00amaeT 6osee O0raThiM apceHAIOM YMEHBIIUTEIBLHO-TaCKaTEIbHBIX
dbopM TepMHHOB pOACTBAa (MaMOYKa, Mamoudka, 0alOyns, Nemysi), BBIMTOJHSIONINX
daTuueckylro M OMOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHYIO  (YHKIIMHM,  TOrJa  Kak
CJIOBOOOpA30BaTE/IbHBIN MOTEHIIMAT aHTJIMMCKOrO SI3bIKa B 3TOM 00JIaCTU MEHee
pazHooOpaseH. [IpoBenéHHoe ucciieqoBaHME 0Ka3bIBAE€T, UYTO TEPMMHBI POJCTBA
SBJIIFOTCSL HE TOJIBKO SI3BIKOBBIMM €JMHULAMH, HO U BaKHBIM HCTOYHUKOM CBEJICHHI
O COLMAJIBHOW CTPYKTYpE, KYJIbTYPHBIX LEHHOCTSIX U UCTOPUYECKOM OIBITE HApOJA.
Pesynbrarel  uccrneqoBaHMs ~ MOTYT OBITh  HCIOJB30BaHbI B Kypcax IO
COIOCTABUTEJIBHOM  THUIIOJIOTMH, JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMM U MEXKYJbTYPHOU
KOMMYHUKALINH.

Knwuesvie cnosa: TepMuHbBI POJICTBA, KPOBHOE POJICTBO, HEKPOBHOE POJICTBO,
CEMbsI, POJACTBEHHUK, CUOJIMHT
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Abstract. The article is devoted to a comparative analysis of the nominations of
blood and non-blood kinship in English and Russian. The purpose of the study is to
identify similarities and differences in the ways of nominating kinship relationships
in English and Russian. The analysis revealed that in the field of first- and second-
degree consanguinity, including direct ascending and descending lines, as well as
lateral kinship (siblings), English and Russian show a high degree of similarity. The
basic terms for parents, children, grandfathers, grandmothers, grandchildren, siblings,
structurally and semantically correspond to each other, while the sibling's age is not
an obligatory differential sign encoded in the root of the word. The most significant
discrepancies have been identified in the area of non-blood kinship resulting from
marital union. The Russian language has an extensive system of nominations for in-
laws (father-in-law, mother-in-law, brother-in-law, sister-in-law) and in-laws (father-
in-law, mother-in-law, brother-in-law), while the English language uses generalized
units with a component -in-law (father-in-law, mother-in-law, brother-in-law, sister-
in-law), without differentiating whether it is a question of relatives of the husband or
wife. In addition, it is noted that the Russian language has a richer arsenal of
diminutive forms of kinship terms (mommy, daddy, grandma, grandpa), which
perform phatic and emotionally expressive functions, while the word-formation
potential of the English language in this area is less diverse. The conducted research
proves that kinship terms are not only linguistic units, but also an important source of
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information about the social structure, cultural values and historical experience of the
people. The results of the research can be used in courses on comparative typology,
linguoculturology and intercultural communication.

Keywords: kinship terms, blood relationship, non-blood relationship, family,

relative, sibling

For citation: Bagrintseva O. B., Shimko E. A. Nominations of blood and
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Beeoenue

TepMuHoIOTHS POJICTBA MPENCTABISAET COOOM OAMH U3 HauOOJee apXauyHbIX U
YCTOMYMBBIX IIIACTOB JIEKCUKM B JIIOOOM si3blke. JlaHHBIE €IMHUIBI (UKCHPYIOT
CUCTEMY CEMENHO-POJCTBEHHBIX OTHOILICHH, KOTOPBIE ABJISIIOTCS
(GyHIaMEHTaJIbHBIMU JJI OpTaHU3alliy YyenoBeyeckoro oouiectsa. Kak cnpaseinBo
OTMEYAETCA B JIMHIBUCTHUYECKOM JINTEPATYPE, TEPMHUHBI POJCTBA OTPAXKAIOT HE
TOJIbKO OHMOJIOTUYECKHE CBA3M MEXKIYy JIIOJAbMHU, HO U COLMAJIbHBIE, MPABOBBIE U
KyJbTYpPHBIE HOPMBI, IPUHATHIE B KOHKPETHOM SI3BIKOBOM coobmiectse [1; 3; 6; 7;
10]. AKTyanbHOCTH COTIOCTABUTEIHHOTO M3YYEHHUSI TEPMUHOB POJICTBA B AHTJIUHCKOM
U PYCCKOM $I3bIKaxX OOYCJIOBJIEHA TE€M, YTO, HECMOTPS Ha KaXyIIylOCs MPO3PaYHOCTh
JTAaHHOM JIEKCMYECKOW T'PYNIIbl, CUCTEMbl HOMHUHALIMM POJCTBEHHBIX OTHOILICHUN B
ITUX JIBYX SI3bIKaX OOHAPYKUBAIOT 3HAYMTEIIbHBIE PACXOKACHUS. DTH PACX0KICHUS
CBA3aHbl C pA3IUYUSAMU B MCTOPUYECKOM pPA3BUTHUU CEMEWHBIX CTPYKTYp, B
COLIMAJIbHOM OpraHu3aliy, a TAKXKE B KyJIbTYPHBIX NPUOPUTETAX KAXKIOrO0 HAPOAA.
[enpio HacTosimIe pabOThl SBISETCS BBISIBICHUWE CXOACTB M Pa3jIM4Mil B criocodax
HOMUHAIIMU KPOBHOI'O U HEKPOBHOI'O POACTBA B aHIJIMMCKOM U PYCCKOM sI3bIKax. Jlis
JOCTHKEHUSI YKa3aHHOM 11eJIh HEOOXOAUMO PEIIUTh CIIEAYIOIINE 3aJaun:

- ONPENEIINTh KPUTEPUHU PAa3TPAHUUCHHS] KPOBHOTO M HEKPOBHOI'O POJICTBA

B JIBYX S3BbIKaX;
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- MIPOBECTH  COTNOCTABUTENIbHBIA aHAJU3 KOHKPETHBIX JIEKCHUYECKUX
SMHMUIL, 00CITYKMBAIOIIUX JaHHbIE C(HEpPHI;

- BBISIBUTh TE€ CEMAHTUYECKUE TIPU3HAKH, KOTOPBIE OKa3bIBAKOTCA
3HAYMMBIMU IS HOMUHALUH B KaXKJIOM U3 pacCMaTPUBAEMBIX SI3BIKOB.

Hccnedosamenvckue pe3ynomamol u uxX UHmMeEPnpemayus

Uctopust m3ydeHuss TEpPMUHOB POACTBA HACUMUTHIBAET HE OJHO cTojeTue. B
cepenuHe XIX Beka BbmumM (QyHmameHtandbHble padotel ®. W. bycnaera u
I1. A. JIaBpoBCKOr0, 3aJ10KUBILIAE OCHOBBI CUCTEMHOTO MOJAX0Ja K aHAIU3Y JaHHOU
JIEKCUYECKOM TpyNIibl B claBsiHCKUX s3bIkax [9]. I1. A. JIaBpoBCkuii B CBOEH KHHUTE
«KopeHHoe 3HaueHue B Ha3BaHMSIX poJcTBa y ciaBsH» (1867 r.) HE TOJIBKO
COTIOCTaBUJI TEPMHUHBI, OBITOBABIIME Yy pa3HBIX CJIABSIHCKUX HApOJOB, HO H
MPEANPUHSAT TIOINBITKY PEKOHCTPYUPOBATH MCTOPUYECKYIO DSBOJIIOLIMIO CUCTEMBI
POJICTBA, ONUPASICh HA IPEBHUE MMCHMEHHBIC NCTOYHHUKY [9]. 3HAYNTENBHBIN BKJIAT B
U3Y4YeHHUE CUCTEM POJICTBA BHEC amepukaHckuil atHorpad JI. I'. MopraH, KoTopslil B
pabote «Cuctembl poJICTBA U CBOWCTBA ueioBedyeckoil cembu» (1871 1.) 060cHOBaNT
MEPBYI0 HAYYHYIO THUIIOJOTHIO TAaKUX CHCTEM, pA3[e/IUB UX Ha OINHCATEIbHBIE W
kinaccudukanunonnsie [11, c. 26].

B oreuectBenHON nuHTBHCTUKE XX BEKa 0COOOTO BHHUMAaHUS 3aCiTy>KHUBAaET
dbynnamentanbHoe wuccienoBanue O. H. TpybaueBa «Mctopusi claBsHCKUX
TEPMUHOB POJICTBA M HEKOTOPHIX IPEBHEHIINX TEPMUHOB OOIIECTBEHHOTO CTPOS»
(1959 r.), B KOTOPOM aBTOp MPOCIECAWJI Pa3BUTHUE TEPMHUHOJIOTUU POJCTBEHHBIX
OTHOIIIEHUN y CJIaBsSH C Y4ETOM JIaHHBIX MCTOpUU OOIIECTBA, MAaTepHATBHOU
KyJbTYphl ¥ 3THOTpaduu [11, c. 27].

B 3apy0OexxHoll Hayke MOCIEIHUX ACCATUIICTUM aKTHBHO pa3paldaThIBaeTCs
KOTHUTUBHBIN MOAXOJ K U3YUYCHUIO TEPMUHOB poacTBa. M. M. Umom3ona oTMedaer,
YTO CUCTEMBI TEPMUHOB POACTBA BAPbUPYIOTCS IO/l BIUSHUEM COLMAIBHBIX ITPAKTHK,
B YAaCTHOCTH, OpayHBIX MPABUJI U MEXaHU3MOB IEpeadl PeCypcoB, a TaKke OOIIei
sa3bIkOBOM  uctopuu [7]. HecmoTps Ha 3HaYuTEIbHOE KOJUYECTBO pPadoT,

COIIOCTABUTEJIbHBIM AHAJIU3 AHIJIMMCKOM M PYCCKOM TEPMHUHOJIOTHH POACTBA C
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yu€TOM pa3rpaHHueHUs] KPOBHOTO W HEKPOBHOTO POJICTBA OCTAETCS HEAOCTATOYHO
pa3paboTaHHBIM, YTO ONPEEISICT HAYYHYI0 HOBU3HY HACTOSIIETO UCCIEI0OBAHN.

[TepennéM Kk pacCMOTPEHUIO HOMHHALIMM KPOBHOI'O POJICTBA B QHIJIIMHMCKOM M
pycckoM si3bikax. KpoBHOE po/ICTBO B JIMHTBUCTUKE OMPEICIIACTCS KaK CBSA3h MEXKITY
JTIOABMH, OOYCIIOBICHHAs] OOIIHOCTHIO MPOMCXOXKICHHUS OIHOTO JIMIA OT JAPYroro
(mpsimast TuHMS) MO0 HECKOJIBKUX JIMI] OT o0Imiero nmpenka (6okosas nuams) [3]. B
000OMX paccMaTpUBaeMbIX sI3bIKaX 0a30BbIE TEPMHHBI KPOBHOTO POJICTBA TEPBOM
CTETICHH JEMOHCTPUPYIOT MOJHOE CTPYKTYpHOE COOTBETCTBHE. Pycckum eawHHIIaM
omey, mamv, CblH, 004b COOTBETCTBYIOT aHrmiickue father, mother, son, daughter.
OpHako yke Ha ypOBHE POJICTBA BTOPOM CTEMEHU HAYMHAIOT MPOSBIATHCS PA3ITHUHAL.
B pycckom s3bike s 0003HA4YEHHs] POJUTENEH OTIa W MaTepu CYLIECTBYIOT
OTJIEJbHBIE JIEKCEMBI: 0edyuika U 6abyuwika. ITU eIMHULIBI HE COAEpKaT yKa3aHUs Ha
TO, 10 KaKOW JUHUHU — OTIIOBCKOW MJIM MATEPUHCKON — OCYIIECTBISETCS POJACTBO. B
aHTJIMACKOM $SI3bIKE TAK)K€ MCIOJIb3YyeTCS OJIHA Tapa TEPMHUHOB IS JCIYIIEK U
0alyImiek Kak IO OTIIOBCKOH, Tak M 10 MarepwHCKoW nwHmH. (randfather wu
grandmother. Takum oOpa3oM, B JaHHOM cliydyac 00a s3bIKa JIEMOHCTPHUPYIOT
CXOJHYIO CTPAaTeTUI0 HOMHHAIIMHM, TPU KOTOPOM 3HAYUMBIM OKA3bIBAETCS TOJIHKO
MOKOJICHWE W TI0J, HO HE JHMHUA poAcTBAa. To ke camoe HaOmIomaeTcs MpH
0003HaY€HNUU BHYKOB, TO €CTh IOTOMKOB BTOPOM CTEMEeHU. PycCKkre TepMUHBI 6HYK U
6HYUKA HE PA3TUYAIOT, OT YbETO UMEHHO PEeOEHKA — ChIHA WJIM I0YEPH — MPOUCXOIUT
BHYK, 3HAUMMBIM OKa3bIBAETCs TOJIbKO MOJ. AHrimickue grandson u granddaughter
TaKK€ HE TMPOBOJAT TAKOTO pa3Iuyusi, B JIOMOJHEHHE 3HAYUMBIM SIBIISCTCS
nokosieHue. CremoBaTenbHO, B O0JACTU MPSMOTO BOCXOSIIETO M HUCXOMSIIETO
pPOJICTBA AHIJIMUCKUA M PYCCKUU S3bIKM OOHAPYKUBAIOT BBICOKYIO CTEIEHb
n3oMopdusma.

bonee cymiecTBeHHbIE pa3nudHsi MPOSIBISIFOTCS TIPU PACCMOTPEHUN HOMHHAIIUN
OOKOBOTO KPOBHOTO POJCTBAa. B pyccCKOM $3bIKe CYIIECTBYIOT JBE OCHOBHBIC
JeKceMbl 11 0003HaYeHUsI CUOJIMHIOB: O6pam U cecmpa. DTU €IUHULBI HE COAepKaT

B CBOEM 3HA4YCHUM YKa3aHusd Ha BO3PACTHOC OTHOLICHUC MCKIY CHOJIMHTaMH. I[J'ISI
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YTOYHEHHSI BO3pAcTa TOBOPSIIUNA MOXKET HMCIOJB30BAaTh MPWJIATaTelbHbIC CIMapuiull
WIA MIAOWUll, HO 3TO HE SIBISIETCS 00s3aTeNbHBIM. B aHTIMIICKOM SI3BIKE CHUTYaIlUs
ananornydHa: brother u sister ve mapkupyroT Bo3pactHoro paznuums. s yka3aHus
Ha BO3pacT HCIHOJB3YIOTCSA cioBocoderanus elder brother, younger sister u 1. 1.
AHTIIMHACKHNA U PYCCKHM S3BIKH B 3TOM OTHOIICHUH CIIETYIOT OJJHOW MOJEIH: BO3pacT
cubnuHra He sBiseTcs AU(QPEpeHInanbHbBIM MPU3HAKOM, OOS3aTENbHBIM IS
HOMHHAIUU. TakuM 00pa3oM, B 001aCTH KPOBHOTO POJICTBA JBYX pacCMaTpHUBaeMbIX
S3PIKOB MOKHO KOHCTaTHPOBATh BBICOKYIO CTEMEHb CXOJCTBA MPH MHUHUMAaTbHBIX
PaCXOXKJICHUSX.

HekpoBHOe posicTBO, MM CBOMCTBO, ONPENENIETCS KaK OTHOIIEHUSI OJIM30CTH,
BO3HUKAIOIIME B pe3yinbrare OpayHoro corsa [2]. HMmenHo B 310l oOnactu
AHTJIMACKUI U PYCCKUU SI3BbIKA JEMOHCTPUPYIOT HanOoJee 3HAUUTENIbHbBIE Pa3IndHusl.
Pycckuil a3bIk pacrosniaraeT pa3BeTBIEHHON CHCTEMOM TEPMUHOB Uil 0003HAUYEHUS
POJICTBEHHHMKOB MyXa M POJCTBEHHHUKOB KEHbI. Tak, JIsI pOAUTENCH MyKa
CYIIIECTBYIOT OT/I€JIbHbIE HOMUHAIIMU Cc8EKOop (OTEIl MYy>Ka) U C8eKposb (MaTh MyXka),
JUISL POJIUTEIICH KEHBl — mecmb U méujd. AHTIUNACKUN S3BbIK UCIIOJB3YET OJHY Mapy
TEPMUHOB I 00O3HAYEHUsI pomauTeneit cympyra wiu cymnpyru: father-in-law wu
mother-in-law. Takum 00pa3om, B aHTJIHHCKOM SI3bIKE HE Pa3IndaeTCsi, O POAMTEIIX
MYy>Ka WIHA O POJUTENSIX KEHBI UIET PEUb.

AHanoruuHOe OTMEYaeTcsl mpu 0003HAUYEHUH OpaTheB M CECTEpP Cympyra Wid
cynpyru. B pycckoMm si3bIke€ CYIIECTBYIOT CIEIHMANIbHBIE TEPMHUHBL: Oegepsb (Opat
Myxka), wypur (OpaT KeHbl), 3071068Kka (CECTpa MyxkKa), ceosueHuya (CecTpa >KECHbI).
AHTTTMICKHI SI3bIK TOKPBIBACT BCE ITH YETHIPE MOHITHS OJHOM Jiekcemon brother-in-
law i My>KYMH W OJHOMU JIekceMoit Sister-in-law mns sxenmmu. Kak ormevaercs B
nuccepraumu FO. Llfoi, ams cUCTEMBI TEPMUHOB POACTBA PYCCKUX XapaKTEPEH
aHJPOLIEHTPU3M, TO €CTh OpPUEHTAIMs Ha MYXKCKYIO JUHHUIO, P 3TOM KPOBHOE
POACTBO M POJICTBO IO OpaKy CHenualbHO HE mpoTuBorocTtasistores [11]. Oanako,
camMO HajJuuue pa3BEPHYTOM CHCTEMBbI TEPMUHOB CBOICTBA CBUAETEILCTBYET O TOM,

YTO B PYCCKOM SI3LIKOBOM KapTuHE Mupa AuddepeHIuanys poIcTBEHHIKOB 110 OpaKy
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SBJIIETCSI 3HAUMMOW. AHIJIMIICKAsh CUCTEMA, HAMPOTHUB, TATOTEET K T'eHEepaTu3alluu:
BCE€ HEKPOBHBIE POJCTBEHHUKH OJIHOTO IMOKOJEHUS U OJHOrO TMoJia 0003HAYaroTCs
OJHOW eaWHUIEeH ¢ mobaBieHuWeM yrouHuTens -in-law. Vckmouyenne coctaBiser
tepmuH Sibling-in-law, xoTopslii ucmonb3yercs pexke, yem brother-in-law u sister-in-
law.

BaxxHo OTMETHTbH, YTO TEPMUHBI HEKPOBHOTO POJICTBA B 000MX SA3BIKAX MOTYT
UCITIOJIB30BATHCS U /I 0003HAYCHUS JIUI], HE COCTOSIIUX B (PaKTUUECKOM pojCTBE. B
PYCCKOM s3bIKE TpU OOpalIeHMH K HE3HAKOMBIM JIOASIM CTaplUIero Bo3pacTta
UCIIOJIB3YIOTCS TEPMUHBI JIeAylliKa, OalOymika, nsansa, T€rs. B aHTIMHACKOM S3bIKE
Tako€ BTOPUYHOE YIMOTpeOJIeHHEe TEPMUHOB POACTBA MEHEE pPACHpPOCTPAHEHO H
OIpaHUYMBAETCSI B OCHOBHOM IIepKOBHOH mpaktukoi (brother, sister) mmGo
oOpallleHueM K MOXKHWIBIM JIOJSIM B HEKOTOPBIX Auanekrax. Kpome Ttoro, B pycckom
CEMEHHOM JHCKypC€ aKTHBHO HCIONB3YIOTCS YMEHbBIIUTEIBHO-TaCKATeIbHBIC
dbopMBl TEPMHUHOB POJCTBA: MAMOYKA, nanoyka, 06aobyns, 0eoyis, KOTOpbIE
BBIMOJHAIOT ~ (AaTHUYECKYI0 W 3MOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHYIO  (QyHKIuH. B
aHTJIMICKOM SI3bIKe aHajormunbie ¢opmer  (daddy, mummy, granny) taxxke
CYLIECTBYIOT, HO UX CJIOBOOOpa30BaTeIbHbBIN MOTEHIMAN Oe/IHEE, UEM B PYCCKOM.

3aknwuenue

CpaBHeHHME pe3yJbTaTOB aHajM3a MO3BOJISET CHOPMYIHPOBATH CIIEAYIONINE
BBIBO/IBI. B 00s1acTH KpOBHOTO POJICTBA MEPBOM M BTOPOM CTEMEHW AHTIUNCKUNA U
PYCCKHIA SI3BIKH JIEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTEMEHb CXOACTBAa. ba3oBble TEepMUHBI,
o0O3HavarolMe poauTeNnei, nere, neayuiek, 0a0ylmeKk U BHYKOB, CTPYKTYPHO U
CEMaHTUYECKU COOTBETCTBYIOT JAPYT Jpyry. B o0nactu 60KOBOro KpOBHOTO pOJICTBA
o0a s3bIKa TaKXKe CJIEAYIOT CXOJHOW MOJENH: BO3pACT CHOJIMHTa HE SBIISCTCS
o0si3aTenbHBIM (D PepeHITHaNTbHBIM TPU3HAKOM, 3aKOJUPOBAHHBIM B KOpPHE CJIOBA.
Haubonee 3HaunTenbHBIC pa3nudusi OOHAPYKUBAIOTCS B O0JaCTH HEKPOBHOTO
pOACTBA, TO €CTh TEPMHHOB CBOMCTBA. PyCCKUU SA3BIK pacmoJiaracT pa3BEPHYTOM,
JETAUIM3UPOBAHHOW  CUCTEMOM HOMHUHAUMW JUII  POJCTBEHHUKOB MyXa W

POACTBCHHHUKOB JKCHBI, TOI'Id KaK AHTJIUMCKUN S3BIK HCIIOJIB3YCT I'CHCPAJIIN30BAHHLIC
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eIMHMIIBI C KOMIIOHEHTOM -iN-law. JlaHHOe pa3nmuune OOBSICHSETCS, MO-BHIMMOMY,
UCTOPUYECKHUMH OCOOEHHOCTSIMM CEMEWHOIO yKiIaJla: B TPAAULMOHHOM pYyCCKOU
KyJIbType Tociie Opaka >KeHIMHA BXOAWJIA B POJI MyXa, W g 0003HAUCHHS €&
HOBBIX POJICTBEHHHKOB TPeOOBAIMCH CHEIMaJIbHblE HOMHMHAUUU. B aHINOsI3pIMHON
KyJbTYpE AKLEHT JeJajCsl Ha HYKJICapHOW CEeMbE, a OTHOLICHHS C paCIIMPEHHOU
ceMbEN He TpeboBaIM CTOJb AeTabHON nuddepernuanuu. Pycckuit si3p1k o0nagaer
Oonee OorarbiIM apceHaJOM CIOBOOOPA30BATENbHBIX CPEICTB JJISl  CO3JIaHUS
HYMOLIMOHAIBHO-OKPAIIEHHBIX BapUaHTOB TEPMHHOB POJCTBA, UYTO CBA3aHO C OOIIEH
TEHJCHIIMEH PYCCKOTO S3bIKa K OSKCIPECCUBHOM JAepuBaluu B cdepe OBITOBOM
KOMMYHUKalMu. TakuM oOpa3oM, NpOBEAEHHBIM aHAIU3 MOJITBEPXKIAET, 4YTO
TEPMUHBI POJCTBA SBJSIOTCS HE TOJBKO SI3BIKOBBIMU EIUHUIAMH, HO U Ba)KHBIM
MCTOYHUKOM CBEJICHHM O COLMAIBHON CTPYKType, KYJIbTYPHBIX LEHHOCTSX U

HCTOPHUYCCKOM OIIBITC HApOoaa.
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